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A3BIKOBAS JIMYHOCTD ITOKHNJIOI'O YEJIOBEKA
CKBO3b IIPU3MY UHTEP®EPEHLIUU (HA IPUMEPE PEYU HOCUTEJIA
CUBUPCKOI'O YEHICKOI'O I'OBOPA)

Hccnedosanue svinonneno npu gunancogoii noooepicke PODH ¢ pamrax nayunozo npoexkma Ne 18-012-00507.

AHaIn3UpyeTCs A3bIKOBask TNYHOCTh NMOXHIOTO OMIIMHIBA — STHUYECKOTO YeXa, Ybe MHPOBOCIPHATHE OTPAXAET LIEHHOCTH TPAA-
LOHHOM HapOJHOI KyJIBTYphI MOJMITHHYECKOTO PErHOHA, U 9TO 00YCIOBIEHO HCTOPUKO-KYIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH IIPOXKH-
BaHMs (MHTEp(EPEHINUs O] BIUSHUEM OKPYXKAIOIIUX PYCCKHX, YKPAHHCKHX TOBOPOB, JINTEPATYPHOTO 5A3bIKA; SKCTPAIMHIBUCTHYE-
ckue (akTophl: BO3pACT, MYXKCKOM 1oJ, cdepa aesreapHocTr). CBoeoOpazue MUpOOTpakeHHs: MH(POPMaHTa CBSI3aHO ¢ ITHUYECKUM

SI3BIKOM U BBICOKO#1 CTEIICHBIO 3bIKOBOM peduiekcuu.

KitroueBble c10Ba: S3bIKOBAs IMYHOCTD TTOXKHIIIOTO YeJIOBEKa; HHTEP(EPEHINs; ABYA3bIYUE; CPEIHEIPHUUPTHILICKUIT YeNICKHil ana-

JICKT.

HccnenoBanuio  S3bIKOBOM  JTMYHOCTH — ITOCBSIICHO
MHOTO pPaboT, OHAKO M3YYCHUE NBYSI3BIYHBIX HOCHUTEICH
HAPOJHOM peYr OKAa3bIBACTCS HE CTOJb YACTHIM SBICHUEM
B JIMHIBUCTHKE (CM. O JBYSI3bIYHOW U JUAIICKTHOW JTHMYHO-
ctu [1-11]). B menTpe Hamero BHUMaHUS — peJIEBAHTHEIC
YepThl OMIMHIBAJIBHOW S3bIKOBON JIMYHOCTH OXKHIIOTO
BO3pacTa, chopMHUPOBABILEHCS B HOJIUITHUYECKOM PEru-
OHe, a TaKkKe crenudrka MUPOBOCIIPUATHS ABYSI3bIYHOTO
JIMAJIeKTOHOCUTEIS: [IEHHOCTHbIE OPUEHTUPBI U TPE.IO-
YTCHU, OTPAKCHHBIC B PCUU. I[Byﬂ3bl'—IHbIe JUAJICKTOHO-
CHUTEJIH, KaK MPABUIIO, OCO3HAIOT CBOIO ITHUYECKYIO MPH-
HAJJIGKHOCTE: Jla s yoicd abpycen/ gpcex 3uaio gpcro 06-
nacmu //; Taoicono mue no-ueccku a-O6vl eciu-n c-4exom
wAac cmoanr-6vl U 6bl (H-cmapane 60mM-A-Obl C-HUM
pashosapusan // A yoca kax hosopuya obpycenviii uex //
(3ammuce 2000 1.).

TTOCKONBKY LENBI0 MPEAIPUHSIITOTO UCCICIOBAHUS SIB-
JISIeTCSl BBISIBJIGHHE CBOECOOpa3usi MUPOOTPAXKEHUS JBY-
S3bIYHOM SI3bIKOBOM JINYHOCTH — 3THUUYECKOro uexa -
nepa ®E&mnopa AntoHOBMYa (1. Homorpanmka, Kamauwn-
ckuit p-H, OMckas o0, 1938 r.p., oOpa3oBanue 7 Kiac-
COB, BoJuTENb, 3anuck 2000, 2004, 2012 r.), To cneayer
yKa3aTh, YTO IMOCJCIHASA 3alUCh BEJIaCh HA YEIICKOM H
pycckoMm si3bikax. OIUH U3 COOHMpATENei-CIaBUCT TOBO-
pwiI ¢ HHQOPMAHTOM Ha YEIICKOM, aBTOP CTAaThH ydyacT-
BOBaJI B Oecelle W 3aJaBajl BOIPOCH HAa PYCCKOM SI3BIKE,
PECIIOHICHT, COOTBETCTBEHHO, OTBEYAT U HA YEUICKOM, U
Ha pycckoM s3bike. OObeM 3ammceil coctaBmi Oolee
5 TeIC. croB (wnu monTopa yaca — 2004 u 2012 rr.) u oko-
110 4 TBIC. c1oB (2000 r.).

MN36pannas mpobieMa SBISIETCS BEChbMa 3HAYMMON B
CBSI3M C aHTPOIOIEHTPUYECKOH HAIMPABIEHHOCTHIO COBpE-
MCHHOTI'O SA3BIKO3HAHUA, BBISIBJIICHHUCM 3THUYECKOH CIieuu-
(UKH COBPEMEHHOTO HOCHTEINSI HAPOTHON KyJbTYphI, a
KpOME TOr0, CICIHAJIbHBIM HCCICIOBAHHEM S3BIKOBOM
JIMYHOCTU COBPEMEHHOTO TIOXKIJIOTO YEIIOBEKA M TUCKypca
MTOXKIJTBIX TIOJIMATHUYECKOTO PETHOHA B PaMKaX IPaHTOBO-
ro mpoekta 2018-2020 rr. xadenphbl pyccKoro s3bIKa, ciia-
BAHCKOTO W KJIIACCHMYECKOTO s3bIKO3HAaHMI OmI[Y mm.
®.M. Jocroesckoro. [lockonabKy Hall ABYS3bIYHBIA pe-
CHOHJEHT ctapire 60 JeT, TO ero MOXXHO OTHECTH K Kare-
TOPUM TIOXKUIIBIX HJIM JIFOCH CTapuIero MmokojeHus (cM. o
BO3PACTHBIX MapaMeTpax JudHocTH [12, 13]).

O0a s3pIKa y TUATICKTOHOCHUTEIIST HAXOMSATCS B aKTHB-
HOM BIIQJICHUH, pa3HbIC S3BIKOBBIC CHCTEMBI TCCHO B3au-
MOJICHCTBYIOT APYr C JIPYrOM B TIOBCCIHCBHOW JKU3HH,
YTO SIBIIETCS] IPUIHHONW MHTEp(EpPeHINH, KOTOpas 0OHa-
pYyKHBaeTcs Ha Pa3HBIX YPOBHAX S3BIKA.

[TockonbKy B CTaThe aHAIM3HPYETCS IBYS3BIYHAS
SI3BIKOBAs JINYHOCTH, 0C000€ BHUMAHHUE MBI yJIENIeM I0-
HATHSIM A3bIKOBble KOHMAaKmvl, 08yA3viuue (OunuHzeusm)
u uumepgepenyus. B cBoeit pabore VY. Baitapaiix moa-
YEPKUBACT: «<...> JBa WUJIM HECKOJIBKO SI3bIKOB HAXOJSATCSA
B KOHTAKTE, €CJIM UMH MOIEPEMEHHO MOJIb3yeTCsl OIHO W
TO ke JnIo. TakuM 00pa3oM, MECTOM OCYIIECTBICHUS
KOHTAKTa SBIISIOTCS] MHIUBHIBL, TOJB3YIOIIUECS SI3IKOM
[14. C. 22]; nox unTEepdepeHyeil OH MOHUMAET «T€ CIy-
YaW OTKJIIOHEHUS OT HOPM ITFO0O0TO W3 S3BIKOB, KOTOPHIE
MPOUCXOIAT B PEUM IBYSI3BIYHBIX JHUI <...> BCIICICTBHE
SI3BIKOBOTO KOHTakTa» [14. C. 22]. BonpmmHCTBO OTede-
CTBCHHBIX YUYEHBIX [BYS3BIUHE OMPEACISAIOT KaK 3HAHHE
JIBYX SI3BIKOB B OJJMTHAKOBOW CTETIEHH COBepIIeHCTBa [15].

Hac nHTepecyeT B3anMoaelHcTBHE POICTBEHHBIX SI3bI-
KOB — PYCCKOTO M YEIICKOTO, TOYHEES CPEIHEUPTHIIICKOTO
(CpeaHePUUPTHILMICKOr0) YCIICKOTO JHAICKTa (CM. O ero
yeprax U TepmuHe [16—18]) — U BOCTOYHOCIABSIHCKHUX
SI3BIKOB  (PYCCKOTO, YKPAaWHCKOTO), IHAJCKTHl KOTOPBIX
OBITYIOT Ha HcclleayeMoi Tepputopun. Kpome toro, Ha
tepputopun Omckoro IIpuupTHINIBS ClaBSHE W3/IaBHA
MPOKUBAIOT B COCEICTBE C HECIABIHCKIMH HapOIaMH,
MMOSTOMY BO3MOXKHO B3aNMOBIIMSHUE CIAaBIHCKAX U He-
CITaBSHCKUX JHAJIEKTOB (3CTOHCKOTO, JIATBHIIICKOTO H Jp.)
[17. C. 25-52]. Eme JIL.B. Illep6a yka3pBas Ha TO, 9TO
XapakTep COCYIIECTBOBAHUS [BYX S3BIKOB B HMHIMBHIE
HAXOJWTCS B 3aBUCUMOCTH OT yCJIOBHH YCBOCHHUSI HEPOI-
Horo s3bika [19. C. 47]. Kak mokaspiBaeT aHalu3, NpU
OIIPEJICIIEHHBIX COLMOKYILTYPHBIX YCIOBHUAX Y IBYS3bIY-
HBIX HOCHUTEJICH MPOUCXOIUT HEUYTO BPOAC CIHSHUS CIIO-
BapHBIX 3allacOB JBYX SI3BIKOB / JTUAJICKTOB B CIMHBIN
JICKCUYECKU (OHJ, PpEnpe3eHTHPYIOMUN crenudpuye-
CKO€ MHPOBUACHHE HOCHTEIEH TpaIWINOHHOW (B HAIIeM
ciIydae — CeNbCKOM) pedeBoit KynbTypsr [16, 20].

®émop AnrtonoBmu Illmmrep oxoTrHO oOmaercs Ha
PYCCKOM S3BIKE, OHAKO B KPYTy CEMBbH U C OJU3KHMH,
OHOCEIbYaHAMHU-YEXaMU JIETKO TMEPEeXOOUT Ha POJHOU
CPEIHEUPTHIIICKUI YEIICKUI TUajaeKT. AHAIU3 MaTepHa-
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Jla ToKa3al, 4To KpPyr TeM B Oecefax C PEeCHOHIESHTOM
MPAaKTHYECKH COBIMAAET C TEMAMH, PEJICBAHTHBIMU U IS
JIpYrux MH()OPMAHTOB, NMPOXKUBAIOLIMX B 3TOM celie (CM.
[16, 20]): ucropus nepecenenus 4exoB B CuUOUph, OCHO-
BaHMEe JepeBHM HoBorpaiaku, sTHHYECKas MPHUHAIICK-
HOCTB ¥ 3HAHUE CBOETO 53bIKa U KYJIbTYPHBIX TPAAULMI U
T.11. Bo MHOTrOM, 06€3yclIOBHO, KpYI' TeM 3a/aH cobupare-
JSIMH, OJJHAKO K BOIPOCY caMOHMICHTHU(HKALMU HH(Op-
MaHT oOparancs HEOTHOKPATHO M 0e3 MOACKa3Ku WHTep-
BbIOEDA.

Kak u npyrume pecnonmentel-uexu, @.A. Hluwmrep
3HaeT MCTOpHIO Tepecernenus npeaxkoB B CpenHee
IMpunpteimbe: Hawwvt xahoa paoumenu g-oussam’com
aounayamom hoody npuexanu crooa // Anu cpaszy acma-
Hosuaucy  6-OKoHewHuKogckom paéne He-He -
3anomou Huee a 3mo kak eé? ¢p-Ilnemnéyxe // <..> a
nomom onu ammyoa npuexaiu ciooa 6-Backpecenxy
naceaunucy cpaszy 6-Backpecenke / 6-Backpecenke
HUMHOhO nadiceliu / U 4IXOY C-XAXNAMU He-8351d
Opysicoa u onu odeaunucs // 3a-nec crooa nepeexanu u
mym auu obawbdasaru mecmo // <..> V-meua amey
oussm’com oounayamoho hooa / on 30eco [B OMCKOM
obnacTtu, a He Ha YKpanHe win B Uexuu| paouncsa yxcd
// (3ammep 2012 1.), cM. 06 3Tom [16, 18].

PecrioHieHT paccka3blBaeT O YEHICKUX TPaIULUsX,
KOTOPBIC CHOMPCKHE YeXH OeperyT U CTaparoTcs COOIIro-
nath (paccka3 o cBaneOHOM oOpszne): Pawn’ws kax ouna
oaoicy Hegecmy Hen'3A OBLIO XOXIYWKY OpAmMov MOKO 4ex
na-vecke <...>* amo wac VIHCI CMEULANUCH a paH w3 cé-
pasno Oepoicanu kax-ma 3my // (3amuck 2000 r.); <...>
Bom-yoicy kaoa cead’6a uoém / 3nauumv-eom Opy3vs-
60mM Hanpumep AHU HU-CAOUNUCH 3A-CMOJL / HUKAOA aHU
nepevitl 0eHb aHu HUKaod Hu-cud’enu 3a-cmanom / aHu
¢cé pasnacunu na-cmanvt / nanumaume? / 6om-maxou
ovLn 3axon Hy-naopywxu // (3anuce 2004 r.); Hy uucmo
yecku ceapvovl <hraly ‘uepanu ™ / 0asics eciu yur sHcIHU-
aa <...> uex Ha-pyckell <> no-ueckeil mpaouyviu uhpa-
au cead 6y / no-wecku mam Hisecme HApAM Gcé noaHa-
cmvio bpanu no-uecky //; <...> U eom wmo xapaxmepHo
Ha-ceapvbe < kluci ‘MOIOIbIC JIONU, TTAPHU > 3a-CMYIL
Ha-cudanu (cp. venr sed€li) owu Owvinu ax opuyanmor
<kluci> noo-nawwimu...// (3ammcy 2012 r1.); Yemickue
dopmml cm. B [21. C. 347]'.

Bricokuii ypoBeHb S3BIKOBOM pEe(IEKCHH OTIMYAcT
3Ty S3BIKOBYIO JIHYHOCTh. JTO MPEKJAE BCEro KacaeTcs
OCMBICIIEHHSI UHPOPMAHTOM ce0si U OKPYXKAIOIUX C I10-
3ULUH €680€ — yyarcoe. Tak, MOKHO PUBECTH BBICKA3bIBa-
HUE, IJIe eCTh HE TOJBKO Pa3MbIIUICHHS PECIIOHJCHTA O
POIHOM $I3bIKE, HO M COIIOCTaBJIEHHE CBOEH pedH C yell-
CKUM $I3bIKOM MHTPOIIOJIMH, OLICHKa COBPEMEHHOH derl-
CKoW peun Mutponosuu: [lo-mypucmuueckoii nymépru
HAC uemeupo e30uno psaoom o6pam e30un 6-60cem’csim
yemeépmom hody I/ [asics yousunucey navemy 6om cmoxo
Jlem u 4eckutl A3bIK euo caxpauuics 30ecs // Hy kaxk no-
Humamv? Hy noHamuo //; Jlaxcs cmapvie yexu u mo ux
[Monmon&xb] maro nonumarom scaphon y-Hux-scs crosa-
KU U 4exu HY d 6-CMBICIe NOHAMb MOJ’CHO Mbl KAK MAKYIO
Yexuio mbl Ovicmpo 3eanu // Onu pewv mawym / a-ma
ewo monooot // (3amuce 2004 ).

OneHka 0coOOEHHOCTEW YeNICKOi ()OHETUKHU BBISBIISIET
U XapakTepHyI0 4YepTy CaMOro CpeIHENpPUUPTHIILICKOTO
YEIICKOr0 roBOpa — JUCTAHTHYIO MeTaTe3y IUIaBHbIX (CM.
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00 atom [18. C. 133]): Onu ¢ce ueckue gpamunuu 0ondxic-
Hbl yepec I nucaya / a mvl (hcé nac yocd nao-rnemyse //
Hawa amunus pan’ws oonocna 6eime lotap // A sbl
6CexX HAC YIICI NAO-HeMYd cmuxuuau / nad-wemyey (3amuch
2012 r.). [lonaraem, Takue MpUMEPHI SI3BIKOBON pediick-
CHH SIBJIIIOTCS 3HAYMMBIMU U OHPEIENSIOIINME CBOE00-
pasue aHaIN3UPyEeMOH JIBYS3bIYHOM S3bIKOBOH JINUHOCTH.

OrieHKe MOJBEPraeTcsi U c8osi peub, B Oecenie KOCBEeH-
HO YKa3bIBACTCS HAa «CEMEHHBIN» SA3BIK — SI3BIK, KOTOPHIM
MOJIF30BANTUCH B MTOBCEJHEBHOM JXU3HH B ceMbe HH(OP-
MaHTa: Bom xohda manewn ’xuii Ovln / A no-pycku eanuje
He-3HA (-wKory nowon a no-pycku pazhosapueams He-
ymen // <..> pcé-gpcé na-uecckom uucmo weckutl si3bIK
obL1 [B cembe uH(MOpMaHTA] a yocd cé 6om wikona Ha-
ysiza [0 TIOJyYSHUH TIEPBBIX HABBIKOB BJIAJICHUSI PYCCKUM
S3bIKOM B WIKOJIE, TAE IpenojaBaHHe BCErjaa BeJIoCh
TOJILKO Ha pycckoM s3bike] // (3amuchk 2000 r.).

PecrioHneHT 0co3HaeT, 4To OH, Kak U CHOMPCKHE de-
XU, TEpSCT SI3BIKOBBIC Tpaauiuu. Ero yemickas pedb He
TOJIBKO U300MIIyeT PYCCKUMH BKPAILICHUSAMH, HO MPAKTH-
YECKH TPEACTaBIIeT cOOOW BBICKA3bIBAHHE HA PYCCKOM
SI3BIKE (CM. BBIIICIIPUBEICHHBIC BBICKA3BIBAHUS O CBAlb-
6e, 3ammce 2012 1.). 3anmcu pa3HBIX JeT JeMOHCTPUPYIOT
TUHAMAYECKHE W3MEHEHHS B PEeYd pPECHOHACHTa B pe-
3yJIBTAaTE MEXBAZBIKOBOTO (OIM3KOPOICTBEHHBIC SI3BIKH —
YeLICKUI U PyCCKU) U MEXAUANEKTHOTO KOHTaKTHPOBa-
HUsI (OKpYIKalOIIMe TOBOPBI — YKPAHHCKHUE, PyCCKUE CTa-
POXWIBYECKHE W HOBOCEIbYECKHE, HEMEIKHE, 3CTOH-
ckue), cMm. [17. C. 52-65; 18; 22]: Hy-mym 3unaume
601 Wl pyckux cog [Borpoc coduparens ObUT O TOM, Ha
KaKoOM $I3bIKE cefuac 4eXH Yalle TOBOPST C KOJUIETaMH,
cocensamu| // Tunepv youcd ¢pcé xanewna axmuuecku
eciu YHCma na-4'ecku aHo HU-cxoouya / 60m na-KpauHuil
Mepu mul munepv pashasapusaum som-Hanpumep hasa-
pUM Kapmowika / 60m-ul0-mbl Y*exu ulo-pyckuio a gax-
muyucku na-uecku <brambola> (¢ oTpaxxeHHEM MEHBI
IUTaBHBIX /I<t/ — XapakTepHON 4YepThl CHOUPCKOTO Cpei-
HEHMPTHILICKOTO YEIICKOTO TOBOpa) KApmMOwiKa 3Ima
y'ucma v eckue // (3amuce 2004 1.).

BrusHEe OKpYXaOMUMX BOCTOYHOCIABIHCKHX TOBO-
POB MPOSIBISIETCSI HE TOJHKO B IOCTENEHHOM YCBOEHHH
AKaloILero MPOW3HOIIEHHs (3TOT MPOIECcC XapaKTepeH U
JUIS  OKPYXKAIOIINX PYCCKHUX CTapOXHIBCKIX TOBOPOB
Cpennero [IpuupThImbs, pa3BUBAIOIINX aKaHbE MOCIEN-
aHue 50 met, cM. 00 3ToM [23]), HO U B YCBOCHUHU (HOpM,
OTIMYAIOMINX pPEYh MECTHBIX ATHHYECKHX YKPaWHIIECB
(B cocemnem c. Bockpecenke, mo Hameid uHpOpManuu,
YKpaWHIIB MTOCETUIINCh PAHbBIIE YEXOB, Y€XOB M YKPaHH-
ueB B Hayasie XX B. «HE B35l MUP», U YEXH OCHOBAJHU
psamoM 1. HoBorpanky, rie ¥ npoxxuBaeT Ham HHQOp-
MaHT). Tak, B BbICKa3bIBaHUU: M 60m wmo XapaxmepHo
Ha-ceapvbe < klucu ‘MoONoOJIbIC IIOIW, TAPHHU > 3a-CMYI
HA-cuodanu onu Ovliu AK oguyanmel <klucu> noo-
Hawvimu...// (3amucek 2012 r.), — ymoTpeOisercs: riiaron
MPONICAIETO BPEMEHH B XapaKTePHOH aJS 3THUYECKHUX
yKpauHIEeB ¢opme Hy-cuoanu (demr. sedéli < sedét) [21.
C. 452]. Cp. pparmeHT peun nHMOPMAHTA HA YEIIICKOM JIHa-
nekte (3amuck 2012 1.), TAe B pacckaze o TPaTUIMsIX Yell-
CKOIl cBagbOBI MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT PYCCKHE HIH
YKpPauHCKUE BKPAIUICHHUS U COXPAHSETCS YELICKUI CTPOU
pedu — MpeIokeHHe ¢ 0000IICHHO-THYHON CeMaHTHKOM,
YTO XapakTepHO, 10 HAOMIOJACHUSIM HCCIIeI0BaTENeH,



MMEHHO JUIS YEIICKOro CHOMPCKOro roBopa, HO OTCYT-
CTByeT B COBPEMEHHBIX YEHICKHX JHAaJeKTaX MEeTpOIIO-
muu: v dvandct... hodin noci zdelavali vjenek... vot
posle... jak se zdela wjenek — patom pozalujsta... ‘B 12
4acoB HOYM CHMMAJM BEHOK... BOT IIOCIE, KaK CHHMYT
BEHOK — IOTOM moxanyicra...” ({ut. mo: [18. C. 135]).
Eme omHOW 0COOEHHOCTBIO MHPOOTPAXKEHUS JHa-
JIEKTOHOCHUTEINSI MOXKHO CUHUTaTbh OINIO3MLUIO PaHbUle—
cetiuac, CKBO3b IPU3MY KOTOPOH OLEHUBAIOTCA HH(OP-
MaHTOM paboma, dcu3hb, cemwvs, obpazoeanue: Pan’wd
0bL10 30€Cb KOHEWHO OOHU Yexu Wumaii u Ha-napam xo-
ounu na-pabomy // Bein ynpagnsiowuii wex / 6-mahasune
npooasey uewka Qcé-gpcé na-wecckom / HUCMO uYecKul
A3bIK 6bL1 / a yocd @pcé eom wkona nausna // (3ammch
2000 r.); A 3narw som y-nac 6-Epmonoyku owvin npemce-
oameinb cen’ckoso cogema / y-He6o obpazyeanust He-0blio
HUKAKOB0 HUMHOWKA MAM Yi0mb yMen yumamov ¢cé / oa/
Kax 3anucan max u noayyunocs // (3amuce 2012 r.). 3ame-
THM, YTO YMEHHE JIOTUYECKH BBICTPOUThH BBICKA3bIBAHHE
COCTaBIISACT CIIEIU(UKY S3bIKOBOI ruHOoCcTH [mmnepa.
Ecnu ydecTb, 4TO OTHENbHAS $3bIKOBAas JHYHOCTh
«pETPe3eHTUPYET U ceOsl TMYHO B LIEJIOM, U CBOM HApPOI»
[24. C. 242], To MOXXHO cHenaTh BBIBOJ, YTO aHAIH3HUPY-
eMasl sI3bIKOBasi JIMYHOCTh PENPEe3eHTHPYET KaK WHIUBH-
JyallbHOE, 0COOEHHOE, TaK M O0llee, YTO XapaKTepu3yer
JBYSI3BIYHBIX YEXOB CTapiiero mokojeHus B OMCKOM
[puupreimse. Obmiee cocramsier: (1) ycBoeHHe ABYX
SI3BIKOB U BJIaJICHHE MU Ha BHICOKOM YPOBHE C pe3yJibTa-
TaMH MHTepdepeHnny (Ha (POHETHIECKOM YPOBHE: yCBO-
€HHE aKaIOLIEero M UKAIOIIEro NPOU3HOLICHHS; Ha MOp(ho-
JIOTHYECKOM: CTsDKCHHbIE (OPMBI MpHIaraTelbHbIX, Xa-
paKkTepHbIE Uil PYCCKHX CTAPOKHIBUYECKHX TOBOPOB, W
JIp.; Ha JIGKCHYECKOM — JICKCHMKO-CEMaHTHYeCKas aiarnra-
us: Tak, Jekcema Kypa (Kypuya) ynotpedssercst nHpop-
MaHTOM, KaK U JPYTHMH 4eXaMHU-OJTHOCEIbUaHaMH B 3Ha-
YeHWH 'Kypulia’, TOTJa Kak B YEHmICKOM JINTepaTypHOM
kufe umeer cemaHTHKy ‘IBIIUIEHOK, a slepice — 'kypuua’
[21. C. 356, 457], cemaHTHueCKas aJanTalis B pedu 3T-
HUYECKHX YEXOB MOXKET COMPOBOXKAATHCS M CTPYKTYP-
HBIMH TpaHcopmanusimu (cM. 06 3tom [17. C. 58-65]);
(2) coxpaHeHHe KYJBTYPHBIX TpaauLuii; (3) HOCTAIBIH-
YeCKHe BOCIOMUHAHUS O MPOILIOM, IO METKOMY 3aMeya-

Huto B.E. Tonbnuna, «OpuHIUNUANbHAS TpPaJAULMOH-
HOCTbh, opreHTanus Ha nponmioe» [25. C. 63]. K ocoben-
HBIM (MHIUBHIYQJIbHBIM) 4YepTaM SI3bIKOBOW JIMUHOCTH
MOXHO oTHecTH: (1) MHTepec K MCTOpUU CBOEH CEMbU B
CBS3M C UCTOpUEH cela B 1IeJIOM, HHTEpeC K UCTOPUH ye-
x0B B Cubupwu; (2) BBICOKYIO CTEIEHb S3BIKOBOW pediiek-
CUM, OCO3HAHHE U BBIPA)KEHUE JINUHOM OLIEHKH K SI3BIKO-
BBIM SIBJICHUSIM U (akTaMm; (3) yMeHHE JIOTMYECKU BbI-
CTpanBaTh CBOIO PEYb.

Ilomaraem, 4To aHaIW3 OTAEIBHOHN SI3BIKOBOM JTHIHO-
CTH BHOCHUT ONPEACICHHbIH BKJIaJ B HCCIEIOBAHHUE LICH-
HOCTHBIX YCTaHOBOK M MPEANOYTEHHH ABYSI3BIYHBIX HO-
cHUTeNel, yCBOMBIINX /Ba s3bIKa (B HAILIEM CIIyyae pedb O
rOBOpPax POACTBEHHBIX SA3BIKOB) C JIETCTBA U HCIOJb3YIO-
IIMX UX B IIOBCEHEBHOM OOILIEHUH CO CBOMMH CBEPCTHH-
KaMH U B CEMbE, U CIIOCOOCTBYET NallbHEHIIEMY H3yue-
HHUIO TIOKWJIOTO YeNOBEKa Kak o0beKkTa M CyObekTa pe-
YEMBICJIUTEIBHON NIESTENBHOCTH B acleKkTe pa3paboTKu
BO3PACTHOTO M3MEPEHMs MOJUKYIbTYPHOTO KOMMYHHUKA-
THUBHOTO MPOCTPAHCTBA.

CnexyeT OTMETHTb, YTO HCCIIECIOBaHHAS S3BIKOBAs
JUYHOCTh NPEICTAeT KaK HOCHTEIb PYCCKO-YEIICKOTO
JUAJIEKTa U JBYSA3bIYHASA JUYHOCTb (JIETKO «IEPEKIIO-
Jaromas pPerucTpb» B 3aBHCHUMOCTH OT ajpecara, CM.
Bl ()parMeHTHl O YEIHICKON cBambOe: MEepBBIA pac-
CKa3 mpo3Byuai B Oecele ¢ aBTOPOM CTaThbH, BTOPOH —
B Oecexe C aBTOPOM CTaTbu U CO CJIaBUCTaMU-
ooremucramu CropBumom C.C., ITomskoBeim JI.K. u3
PITY), chopmupoBaBmiascs moa BIMSHUEM Kak JIHHT-
BHUCTHUYECKHX (POIHOTrO JUAJIEKTa W TEHACHLUHH pa3BH-
THS PYCCKOTO SI3bIKA, OKPYXKAIOIUX I'OBOPOB yKpauH-
CKOTO SI3bIKa, PYCCKUX CHOMPCKHUX CTAPOXKHMIBYECKUX U
HOBOCEJIBYECKHX H JIP.), TaK H SKCTPAINHIBUCTHUECKHUX
¢bakTopoB COLIMOKYJIBTYPHOTO u HUCTOPHUKO-
KyJIbTypHOTO Topsiaka (oOydeHHe B PYCCKOS3BIYHON
IIKOJIE; NMPOKUBAHUE U paboTa ¢ cocelsiMU — ITHHYE-
CKHMH yKpauHIaMH, pycckuMy; BiausHue CMU: B mo-
Me y MH(pOpMaHTa ecTh KaOelbHOE TeJIeBUIEHHE; I'e0-
rpauyeckoe NOJOKEHHE JEPEBHU — MECTO MPOKUBa-
HUsl HaxoguTcs B 70 KM OT pailOHHOTO LIEeHTpa U Ooiee
geM B 200 kM OT 00JIaCTHOTO LEHTPA, TypHCTHYECKas
noe3aka B Yexuro B 80-¢ rr. XX B. U T.1.).
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The research was conducted within the framework of the actively developing area of linguistics—linguopersonology. It is devot-
ed to the phenomenon of the bilingual language personality of an elderly person (born in 1938) based in the polyethnic Middle Irtysh
region. The basic concepts of the study include language contacts, bilingualism, and interference. Its aim is to investigate relevant
features of a bilingual language personality, in particular, factors influencing the processes of interference in speech, as well as the
axiological component of the “linguopersoneme”. The research is based on the “live” speech recordings of ethnic Czechs made dur-
ing the dialectological expeditions with the author’s participation in 2000, 2004, and 2012. The analyzed material includes over 9,000
words (incl. 5000 words from the ninety-minute audio recordings of 2004 and 2012). The analysis shows that the informant inherited
certain linguistic features from Siberian Czechs—speakers of the Middle Irtysh Czech dialect, which is his “family” language as well
as the language of communication with his fellow villagers—ethnic Czechs. At the phonetic level, the features include the distant
metathesis of liquid consonants. At the semantic-syntactic level, the features are the Czech speech system (sentences with general-
ized and personal semantics, etc.); the worldview characteristic of this dialect is also present. Recordings from different years show
dynamic changes in the respondent’s speech as a result of interlingual (closely related Czech and Russian languages) and interdialec-
tal (surrounding Ukrainian, Russian old- and new-settlers’, German, Estonian dialects) contacts. Interference shows in the acquisition
of such phonetic features as akanye and ikanye, in the use of contracted forms of adjectives (typical of Russian old-settlers’ dialects);
lexical and semantic adaptation. The informant’s bilingual thinking reflects common features of the old generation of bilingual
Czechs in the Omsk Irtysh region. They include the preservation of cultural traditions (wedding ritual), nostalgic memories of the
past (through the prism of “now and before”), actualization of basic values: work, life, family, education. Individual features of the
bilingual informant include interest in the history of his family in connection with the history of the village as a whole, interest in the
history of Czechs in Siberia; a high degree of linguistic reflection (through the opposition “us”— them”), expression of personal eval-
uation of linguistic phenomena. The language personality is a native speaker of the Russian-Czech dialect and a bilingual personality
(“switching registers” depending on the addressee) formed under the influence of both linguistic (native dialect, trends in the devel-
opment of the Russian language, the surrounding Ukrainian dialects, Russian Siberian old- and new-settlers’ dialects) and extra-
linguistic (sociocultural, historical and cultural) factors.
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